Acussatio nec non punitionis petitio

 1270 luglio

Maffeo "de Hosteno", procuratore del monastero di S. Abbondio, chiede al podestà di Como Napoleone della Torre che vengano puniti Bonifredo "Zilinus" e i suoi fratelli Guglielmo e Romerio, di Sondalo, che hanno impedito al rappresentante di S. Abbondio Nicola "de Lavizariis" di raccogliere in luogo la decima spettante al monastero ed alla chiesa di S. Martino sua dipendenza, sottraendogli agnelli e denaro.
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 81 [A].

La pergamena, complessivamente in buono stato di conservazione (qualche macchia e piccoli strappi ininfluenti), presenta però un testo alquanto scolorito e a volte di difficile lettura. Sottolineature moderne a matita nelle prime due righe; altre sottolineature alla data, posta in fine del documento.  Sul verso scritture d'archivio moderne.

Si riscontra nel dettato qualche alternanza di forme diverse per una medesima parola.

Il presente documento è verisimilmente noto al Campiche, probabilmente uno di quelli che collettivamente comprende nell'indicazione "dal 3 giugno fino al 10 dicembre" (p. 410).
La chiesa di S. Martino qui indicata è quella di Serravalle.

Vobis domino Napleoni de la Turre Cum(ane) | potestati et vicar(io) et iudicibus vestris significo | et propono ego Mafeus de Hosteno, sindicus | et nomine monasterii et capituli Sancti Abondii | vallis Cumane, quod ex parte domini | Mafei de Pizallis iudicis causarum pallacii | co(mmun)is de Cum(is) preceptum fuit per Bestiolam | Orlapanum, servitorem Cum(anum), Bonifredo (a) Zilino | de Sondalli (b) et Guilielmo et Romerio fratribus eius ut sub | pena et banno librarum .XXV. novorum non impe|dirent nec impedire deberent domino | abbati monasterii Sancti Abondii nec misso | ipsius monasterii de fructibus decime ipsius | monasterii seu de eclesia Sancti Mar(tini), que est ipsius | monasterii, super terris (c) dicti loci de | Sondalo, et quam decimam consueti | erant coligere in predicto territorio pro | ipso monasterio; et ut de cetero sub | predicta pena non intromiterent coligere | dictam decimam, set quiete et pacifice permiterent missum ipsius monasterii | coligere ipsam decimam, aut in[tra] certum | terminum venirent facere defensionem; | et quod ipsum preceptum fuit confirmatum. | Et postea, cum Nicola de Lavizar(iis) | missus et nomine ipsius monasterii predictam | decimam seu partem decime colegisset, | silicet agnos quinque valentes sol(idis) | .IIII. pro quolibet et imper(ialibus) .XXVIII. in denariis | factis, venit predictus Bonifredus | simul cum predictis Guilielmo et Romerio | fratribus suis cum ipse Nicolla divi|debat ipsam decimam sive fructus in ter|minum (d) huius anni presentis (e)| cum consortibus | suis, et abstulit eidem Nicolle | contra suam voluntatem predictos agnos | et imperiales  .XXVIII.  Unde predictos | fratres de Sondalo acusso de predictis | delictis, petens eos et quemlibet | eorum puniri et condempnari debere, | tam de eo quod fecer(unt) contra predictum | preceptum firmatum quam de eo | quod abstulerunt ipsos agnos | et den(arium) eidem Nicolle.
Et de predictis s<c>iunt veritatem | suprascriptus Nicolla Lavizarius et Machinus Stoppa et Laurentius | de Fagniana et Mar(tinus) filius | Michaelis Crene et | Menegatius de Beldepono, | omnes de Sondali, et | Rubeus Calgarius de Tirano qui stat Ville.

.MCCLXX., de | mense iullii.     
(a) Segue et (tachigrafico) espunto.          (b) d(e) Sondalli nell'interlineo con segno di inserzione.          (c) Segue ip(s)ius depennato.          (d) Lettura congetturale.          (e) sive - p(re)sentis nell'interlineo con segno di inserzione. 
(L.M.P.)
